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Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és 
végezetül ismerje meg a készülék mindegyik funkcióját.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Ab-
bildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.

Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett döntött. 
A használati útmutató a termék része. Fontos tud-
nivalókat tartalmaz a biztonságra, használatra és 
ártalmatlanításra vonatkozóan. A termék haszná-
lata előtt ismerkedjen meg valamennyi használati 
és biztonsági utasítással. A terméket csak a leírtak 
szerint és a megadott célokra használja. A készülék 
harmadik személynek történő továbbadása esetén 
adja át a készülékhez tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A készülék kizárólag kis mennyiségek mérésére 
használható. A készülék kizárólag magánháztar-
tásokban használható. Ne használja kereskedelmi 
célokra! 

A csomag tartalma
 Digitális kanálmérleg

 2 db 1,5 V-os, AAA, LR03 típusú elem

 Használati útmutató

TUDNIVALÓ

 ► Üzembe helyezés előtt ellenőrizze a csomag 
tartalmának teljességét és sértetlenségét.  
Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.

A készülék leírása
1 kanál

2  kijelző

3 ∑/UNIT gomb

4 ON/TARE gomb 

5  elemrekesz

6 HOLD gomb

Műszaki adatok
Áramellátás:  2 x 1,5 V  (Egyenáram) 

AAA, LR03

Mérési tartomány:  1-300 g, 0,1 g-os  
lépésekben

  0,05 - 10,58 uncia,  
0,005 unciás lépésekben
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Max. mennyiség  
mérésenként: 300 g / 10,58 uncia

Max. mennyiség  
összegző mérésnél: 3000 g / 105,8 uncia

Mérési pontosság: 0,1 g / 0,005 uncia

A készülék élelmiszerekkel érintkező részei 
élelmiszer-biztosak.

Biztonsági utasítások
Az első használat előtt figyelmesen olvassa el a 
használati útmutatót, és tegye el későbbi használatra. 
A termék harmadik személynek történő továbbadása 
esetén adja át a használati útmutatót is.

  FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY!

 ►   Használat előtt ellenőrizze a ké-
szüléket, hogy nincs-e rajta látható 
sérülés. Ne működtessen hibás 
vagy leesett készüléket.

 ►   Ezt a készüléket 8 éves kor feletti 
gyermekek és csökkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességű, 
illetve tapasztalattal és ismeretekkel 
nem rendelkező személyek csak 
felügyelet mellett használhatják, 
vagy ha felvilágosították őket a 
készülék biztonságos használatá-
ról és megértették az ebből eredő 
veszélyeket. Gyermekek nem játsz-
hatnak a készülékkel. Tisztítást és 
a felhasználó általi karbantartást 
felügyelet nélküli gyermekek nem 
végezhetnek.
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  FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY!

 ► Csak megfelelő jogosultsággal  
rendelkező szakemberrel vagy  
az ügyfélszolgálattal javíttassa  
a készüléket.    
A szakszerűtlen javítás jelentős  
veszélyt jelenthet a felhasználó  
számára. Ezen kívül a garancia  
is érvényét veszti.

FIGYELEM! ANYAGI KÁR!
 ► A hibás alkatrészeket csak eredeti 
alkatrészekre szabad cserélni. Csak 
ilyen alkatrészekkel garantálható, 
hogy azok megfelelnek a biztonsági 
követelményeknek.

 ► Ne tegyen forró élelmiszert/folya-
dékot a kanálba!

 ► Védje a készüléket a nedvességtől 
és ügyeljen rá, hogy ne kerüljön 
bele folyadék.

 ► Ne helyezzen tárgyakat a kanálba, 
ha nem használják a készüléket.

 ► Védje a mérleget ütésektől, ned-
vességtől, portól, vegyszerektől, 
erős hőingadozásoktól és túl közeli 
hőforrásoktól (kályha, fűtőtest).

 ► Ne nyomja erősen vagy hegyes 
tárgyakkal a gombokat.

 ► Ne tegye ki a készüléket magas 
hőmérsékletnek vagy erős elektro-
mágneses térnek (pl. mobiltelefon).
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Tudnivaló az elemek kezeléséről
Az elemek nem megfelelő kezelése tűz- és robba-
násveszélyes, veszélyes anyagok kifolyását vagy 
más veszélyhelyzeteket idézhetnek elő!

  FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY!

 ► Soha ne engedje, hogy az 
elemek gyermekek kezébe 

kerüljenek.
 ► Ügyeljen arra, hogy senki ne nyel-
jen le elemeket.

 ► Azonnal kérjen orvosi segítséget, 
ha Ön vagy valaki más lenyelt egy 
elemet.

 ► Kizárólag a megadott elemtípust 
használja.

 ► Soha ne töltsön fel nem 
újratölthető elemeket.

 ► Töltés előtt vegye ki az újratölthető 
elemeket a készülékből.

 ► Soha ne dobjon elemeket 
tűzbe vagy vízbe.

 ► Ne tegye ki az elemeket magas 
hőmérsékletnek vagy közvetlen 
napfénynek.

 ► Soha ne nyissa fel vagy 
deformálja az elemeket.

 ► Ne zárja rövidre a csatlakozó-
kapcsokat.

 ► Vegye ki a lemerült elemeket a 
készülékből és ártalmatlanítsa biz-
tonságosan.
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  FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY!

 ► Ne használjon különböző 
típusú elemeket, vagy új 

és használt elemeket együtt.
 ►  Mindig a megfelelő 

polaritással helyezze be 
az elemeket a készülékbe.

 ► Ha hosszabb ideig nem használja 
a készüléket, vegye ki belőle az 
elemeket.

 ► Rendszeresen ellenőrizze az eleme-
ket. A szivárgó elemek sérüléseket 
és a készülékben kárt okozhatnak.

 ► Kifolyt elemek esetén viseljen 
védőkesztyűt! Tisztítsa meg az 
elemek és a készülék érintkezőit, 
valamint az elemrekeszt száraz 
törlőkendővel. Ügyeljen arra, hogy 
ne kerüljön vegyszer a bőrre és 
a nyálkahártyára, különösen a 
szembe. Ha a vegyszer bőrre vagy 
szembe kerül, öblítse le bő vízzel és 
azonnal forduljon orvoshoz.

Üzembe helyezés
 ♦ Tisztítson meg minden alkatrészt a „Tisztítás és 

ápolás” fejezetben leírtak szerint.

 ♦ Nyissa ki az elemrekesz 5 fedelét és helyezzen 
be két 1,5 V-os AAA, LR03 típusú elemet.  
Ügyeljen a helyes polaritásra.

 ♦ Zárja vissza az elemrekeszt 5.    
A kijelzőn 2 „0,0 g” jelenik meg. A készülék 
használatra kész.

 ♦ A mértékegység módosításához tartsa lenyomva 
a ∑/UNIT gombot 3 mindaddig, amíg a kijel-
zőn 2 „0,000 oz” jelenik meg.
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A készülék használata

Egyszerű mérés
 ♦ Kapcsolja be a készüléket az ON/TARE gomb-

bal 4.

 ♦ Helyezze a kanalat 1 a mérendő tartalommal 
egy egyenes felületre, és tartsa erősen a hátsó 
részét, hogy a készülék ne billegjen.

vagy

 ♦ Tartsa a készüléket lehetőleg nyugodtan és 
vízszintesen a kezében.  

 ♦ A készülék kikapcsolásához nyomja meg és 
tartsa nyomva az ON/TARE gombot 4, amíg 
a kijelző 2 kialszik.

vagy

 ♦ Várjon kb. 60 másodpercet. A készülék automa-
tikusan kikapcsol.

Összegző funkció
Ezzel a funkcióval összeadhat egyenkénti méréseket 
(mérésenként max. 300 g súly). 

 ♦ Nyomja meg az ON/TARE 4 gombot és  
végezze el az első mérést.

 ♦ Nyomja meg a ∑/ UNIT gombot 3. A kijelzőn 2 

megjelenik a „∑” szimbólum és a mérendő 
élelmiszer súlya. 

 ♦ Távolítsa el a megmért élelmiszert a kanálból 1 
és töltse bele a hozzáadni kívánt élelmiszert.  
Az új mérendő élelmiszer súlya hozzáadódik 
az előzőleg mért súlyhoz, és a kijelzőn 2 az 
összegzett súly jelenik meg.

 ♦ Ezt az eljárást addig lehet megismételni, amíg 
az összegzett súly eléri a 3000 grammot.  
Amennyiben meghaladja a 3000 grammot,  
a kijelzőn 2 „  ” jelenik meg. 

TUDNIVALÓ

 ► Összegző mérés közben a TARA funkció nem 
használható!
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TARA funkció / Mérés edényben
 ♦  Amennyiben az élelmiszert egy másik edény-

ben szeretné mérni, először helyezze az edényt 
a kanálra 1. 

 ♦ Ezután nyomja meg az ON/TARE gombot 4, 
hogy a kijelzőt ismét nullára állítsa. 

 ♦ Ha ekkor az élelmiszert az edénybe tölti, csak 
az élelmiszer súlya jelenik meg.    
Ha leveszi az élelmiszert az edénnyel együtt  
a kanálról 1, negatív érték jelenik meg. 

 ♦ A normál méréséhez való visszatéréshez nyomja 
meg ismét az ON/TARE gombot 4.

Folyadékok mérése
A kanálon 1 található beosztás folyadékok méré-
sére használható (15-45 ml vagy 1-3 evőkanál). 

Érzékelési hibák miatt azonban az eltérés akár 15% 
is lehet.

Érték megőrzése funkció (HOLD)
Egy súly kijelzése közben a HOLD gomb 6 meg-
nyomásával az érték megmarad a kijelzőn a kanál 1 

tartalmának eltávolítása után is.

A HOLD gomb 6 ismételt megnyomásával az érték 
megőrzése funkció kikapcsol és ismét az aktuális 
súly kerül kijelzésre.

Elemcsere
Amint az elemek gyengülnek a kijelzőn 2 a „  ” 
szimbólum jelenik meg, emlékeztetőül, hogy az eleme-
ket hamarosan ki kell cserélnie. Amint a kijelzőn 2 
„  ” jelenik meg, az elemek lemerültek.    
Cserélje ki az elemeket:

 ♦ Nyissa ki az elemrekesz 5 fedelét. 

 ♦   Távolítsa el a lemerült elemeket, majd helyez-
zen be két darab új 1,5 V-os AAA, LR03 típusú 
elemet. Ügyeljen a helyes polaritásra.

 ♦ Zárja vissza az elemrekeszt 5. 
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Hibaüzenetek
 – „OUTZero”: a mérleg bekapcsolásakor 

több, mint 30 g súly van a kanálon 1. Távolítsa el 
a súlyt a kanálról 1 és kapcsolja be ismét a készü-
léket.

 – „UNSTable“: a készülék a bekapcsolás 
közben nem áll stabilan vagy nem tartja vízszinte-
sen. Helyezze a készüléket egy stabil felületre vagy 
tartsa egyenesen és nyugodtan a kezében.

 – Az elemek gyengék. Hamarosan ki kell cserélni 
az elemeket!

 – Az elemek lemerültek. Cserélje ki az  
elemeket!

 – Túlterhelés! A kanálba 1 töltött súly  
meghaladja a maximálisan mérhető súlyt!    
Távolítsa el a súlyt a kanálról 1!

Tisztítás és ápolás
FIGYELEM! ANYAGI KÁROK!

Ne használjon súrolószert vagy vegyi tisztítószert. 
Ezek kárt tehetnek a készülék felületében!

 ♦ A készüléket enyhén benedvesített törlőkendővel 
tisztítsa. Makacs szennyeződések esetén tegyen 
enyhe hatású mosogatószert a törlőkendőre.

TUDNIVALÓ

  Tisztításhoz a kanalat 1 leveheti a 
kanáltartóról és mosogatógépben külön 
is tisztíthatja.

 ♦ Ismételt használat előtt alaposan törölje száraz-
ra a készüléket.
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Ártalmatlanítás
A készülék ártalmatlanítása

 Az áthúzott kerekes szeméttároló itt 
látható szimbóluma azt jelzi, hogy ez a 
készülék a 2012/19/EU irányelv 
hatálya alá tartozik. Ez az irányelv azt 
mondja ki, hogy a készüléket életciklusa 
végén nem szabad a szokásos 
háztartási hulladékkal ártalmatlanítani, 
hanem külön létrehozott gyűjtőhelyen, 
újrahasznosító központokban vagy 
hulladékkezelő üzemben kell leadni.

Ez az ártalmatlanítás az Ön 
számára díjtalan. Kímélje a 
környezetet és ártalmatlanítson 
szakszerűen.

Ha hulladékká vált készüléke személyes 
adatokat tartalmaz, akkor az Ön 
felelőssége ezeket törölni, mielőtt a 
készüléket visszaadja.

Amennyiben a hulladékká vált 
készülék tönkretétele nélkül 
lehetséges, távolítsa el a használt 
elemeket vagy újratölthető elemeket/
akkumulátorokat, mielőtt a hulladékká 
vált készüléket ártalmatlanítás céljából 
visszaadja, és gyűjtse azokat külön. 
Beépített akkumulátorok esetén az 
ártalmatlanításnál utalni kell arra, hogy 
a készülék akkumulátort tartalmaz.

 Az elhasználódott termék ártalmatlaní-
tásának lehetőségeiről tájékozódjon 
települése vagy városa önkormányzatá-
nál.
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A csomagolás ártalmatlanítása
 A csomagolóanyagokat környezetbarát 
és hulladék-ártalmatlanítási szempontok 
szerint választottuk ki és ezért újrahasz-
nosíthatók. Ártalmatlanítsa a felesleges-
sé vált csomagolóanyagokat a hatályos 
helyi előírásoknak megfelelően.

  Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző csomagolóa-
nyagokon lévő jelzéseket és adott 
esetben válassza külön azokat. A 
csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) 
és számjegyekkel (b) vannak megjelöl-
ve, az alábbi jelentéssel:  
1–7: műanyagok; 20–22: papír és 
karton, 80–98: kompozit anyagok.

Elemek ártalmatlanítása 
 Az akkumulátorokat/elemeket 
veszélyes hulladékként kell kezelni és 
ezért megfelelő helyeken (kereskedők, 
szakkereskedők, önkormányzati 
létesítmények, ipari hulladékkezelő 
vállalatok) környezetbarát módon kell 
ártalmatlanítani. Az elemek/akkumu-
látorok mérgező nehézfémeket 
tartalmazhatnak. 

A bennük lévő nehézfémek jelölése be-
tűkkel, a vegyjellel történik: Cd = kadmi-
um, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért ne dobja az elemeket/akkumulá-
torokat a háztartási hulladékba, hanem 
vigye el külön gyűjtőhelyre.

Az elemeket/akkumulátorokat csak 
lemerült állapotban adja le.
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A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk. A termék meghibásodása 
esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk nem 
korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban 
biztosított jogokat.

Garanciális feltételek

A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. 
Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a vásárlás 
igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három éven 
belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a 
terméket saját belátásunk szerint ingyen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy visszafizetjük az árát. A garancia 
feltétele a hibás készülék és a vásárlást igazoló 
bizonylat (pénztári blokk) három éves garanciaidőn 
belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének és 
megjelenése idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem kezdő-
dik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban  
foglalt szavatossági igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállás-
sal. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is vonatko-
zik. Az esetlegesen már a vásárláskor is fennálló 
sérüléseket és hiányosságokat a kicsomagolás után 
azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után esedé-
kes javítások díjkötelesek.

A garancia köre

A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen elle-
nőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatko-
zik. A garancia nem terjed ki a termék normális el-
használódásnak kitett és ezért kopó alkatrészeknek 
tekinthető alkatrészeire vagy a törékeny alkatrészek 
– mint például kapcsolók, akkumulátorok vagy 
üvegből készült alkatrészek – sérüléseire.
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A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsé-
rül, nem megfelelően használják vagy nem tartják 
karban. A termék megfelelő használata érdekében 
a használati útmutatóban foglalt összes utasítást 
pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell 
minden olyan felhasználási és kezelési módot, amit 
a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek 
elkerülésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti 
visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erőszak 
alkalmazása vagy olyan beavatkozások esetén, 
amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

A garancia érvényesítése

Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a 
következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa 
készenlétben a vásárlást igazoló pénztári blok-
kot és a cikkszámot (IAN) 451797_2310.

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre 
gravírozva, a használati útmutató címlapján 
(balra lent) vagy a termék hátoldalán vagy alján 
lévő címkén található.

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén 
vegye fel a kapcsolatot az alábbi szervizrészleg-
gel telefonon vagy e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére 
a hibásnak talált terméket és a vásárlást igazoló 
bizonylatot (pénztári blokk), illetve röviden írja le 
azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonlóan ezt 
is letöltheti a www.lidl-service.com 
oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
Lidl ügyfélszolgálati oldalra kerülnek 
(www.lidl-service.com) és a cikkszám 
megadásával (IAN) 451797_2310  
megnyithatja a használati útmutatót.
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Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 451797_2310

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Abwiegen 
von kleinen Mengen. Dieses Gerät ist ausschließlich 
für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie es nicht gewerblich! 

Lieferumfang
 Digitale Löffelwaage

 2 Batterien 1,5 V AAA, LR03

 Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme den 
Lieferumfang auf Vollständigkeit und eventuell 
sichtbare Beschädigungen. Entfernen Sie 
sämtliches Verpackungsmaterial.

Gerätebeschreibung
1 Löffel

2  Display 

3 Taste ∑/UNIT

4 Taste ON/TARE

5  Batteriefach

6 Taste HOLD

Technische Daten
Stromversorgung:  2 x 1,5 V  (Gleichstrom) 

AAA, LR03

Messbereich:  1 – 300 g in 0,1 g-Schritten 
0,05 – 10,58 oz  
in 0,005 oz-Schritten
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Max. Menge  
je einzelner Messung: 300 g / 10,58 oz

Max. Menge addierter  
Messungen: 3000 g / 105,8 oz

Messgenauigkeit: 0,1 g / 0,005 oz

  Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln 
in Berührung kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten 
Verwendung aufmerksam durch und heben Sie 
diese für den späteren Gebrauch auf. Händigen 
Sie bei Weitergabe des Gerätes an Dritte auch die 
Anleitung aus.

  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der 
Verwendung auf äußere, sichtbare 
Schäden. Nehmen Sie ein beschä-
digtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes  
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.
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  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur 
von autorisierten Fachbetrieben oder 
dem Kundenservice durchführen.  
Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen. Zudem erlischt 
der Garantieanspruch.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Defekte Bauteile dürfen nur gegen 
Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist 
gewährleistet, dass sie die Sicher-
heitsanforderungen erfüllen werden.

 ► Füllen Sie keine heißen Lebens-
mittel/Flüssigkeiten in den Löffel!

 ► Schützen Sie das Gerät vor Feuch-
tigkeit und dem Eindringen von 
Flüssigkeiten.

 ► Legen Sie keine Gegenstände in 
den Löffel, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird.

 ► Schützen Sie die Waage vor Stößen, 
Feuchtigkeit, Staub, Chemikalien, 
starken Temperaturschwankungen 
und zu nahen Wärmequellen 
(Öfen, Heizkörper).

 ► Drücken Sie nicht mit Gewalt oder 
mit spitzen Gegenständen auf die 
Tasten.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Setzen Sie das Gerät nicht hohen 
Temperaturen oder starken elektro-
magnetischen Feldern (z. B. Mobil-
telefone) aus.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Batterien 
Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu 
Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe 
oder anderen Gefahrensituationen führen!

  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie niemals zu, 
dass Batterien in die 

Hände von Kindern gelangen.
 ► Achten Sie darauf, dass niemand 
Batterien verschluckt.

 ► Nehmen Sie sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie 
verschluckt hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

 ► Laden Sie nicht-wiederaufladba-
re Batterien niemals wieder auf.

 ► Entfernen Sie wiederaufladbare 
Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

 ► Werfen Sie Batterien 
niemals in Feuer oder 

Wasser.
 ► Setzen Sie Batterien keinen hohen 
Temperaturen und  direkter Sonnen-
einstrahlung aus.



SDL 300 C2■ 20 │ DE│AT│CH

  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Öffnen oder verformen Sie niemals 
Batterien.

 ► Schließen Sie die Anschluss-
klemmen nicht kurz.

 ► Entfernen Sie leere Batterien aus 
dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

 ► Verwenden Sie keine 
unterschiedlichen Batterie-

typen oder neue und gebrauchte 
Batterien zusammen.

 ► Setzen Sie Batterien 
immer mit der richtigen 

 Polarität in das Gerät ein.
 ► Entnehmen Sie die Batterien, wenn 
Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Bat-
terien. Auslaufende Batterien können 
zu Verletzungen führen und Beschä-
digungen am Gerät verursachen.

 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen 
Batterien Schutzhandschuhe! Rei-
nigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach mit 
einem trockenen Tuch. Vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut und 
Schleimhäuten insbesondere Ihrer 
Augen mit den Chemikalien. Spülen 
Sie bei Kontakt die Chemikalien mit 
viel Wasser ab und nehmen sofort 
medizinische Hilfe in Anspruch.
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Inbetriebnahme
 ♦ Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel „Reinigen 

und Pflegen“ beschrieben.

 ♦ Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs 5 

und legen Sie die zwei Batterien des Typs 
1,5 V AAA, LR03 ein. Achten Sie dabei auf die 
korrekte Polung.

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach 5 wieder.  
Im Display 2 erscheint „0,0 g“. Das Gerät ist 
betriebsbereit.

 ♦ Um die Einheit zu wechseln, drücken Sie die 
Taste ∑/UNIT 3 so lange, bis im Display 2 
„0,000 oz“ erscheint.

Gerät benutzen

Einfache Messung
 ♦ Schalten Sie das Gerät ggf. mit der Taste  

ON/TARE 4 ein.

 ♦ Legen Sie den Löffel 1 mit dem zu wiegenden 
Inhalt auf eine ebene Fläche und halten Sie das 
hintere Ende fest, um das Gerät am Kippen zu 
hindern.

oder

 ♦ Halten Sie das Gerät möglichst ruhig und  
waagerecht in der Hand.  

 ♦ Um das Gerät auszuschalten, drücken und  
halten Sie die Taste ON/TARE 4, bis das 
Display 2 erlischt.

oder

 ♦ Warten Sie ca. 60 Sekunden ab. Das Gerät 
schaltet sich automatisch ab.

Summierfunktion
Sie können einzelne Messungen (je Messung max. 
300 g Gewicht) addieren. 

 ♦ Drücken Sie die Taste ON/TARE 4 und führen 
Sie die erste Messung durch.

 ♦ Drücken Sie die Taste ∑/ UNIT 3. Im Display 2 
erscheint „∑“ und das Gewicht des eingefüllten 
Wiegegutes. 
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 ♦ Entfernen Sie das Wiegegut aus dem Löffel 1 
und füllen Sie das zu Addierende hinein. Im 
Display 2 wird das Gewicht des neuen Wiege-
gutes zu dem vorherigen Gewicht addiert und 
das Gesamtgewicht angezeigt.

 ♦ Sie können diesen Vorgang so oft wiederholen, 
bis 3000 g Gesamtgewicht erreicht sind. Werden 
3000 g überschritten, zeigt das Display 2  
„  “ an. 

HINWEIS

 ► Während Sie Werte addieren, können Sie die 
TARE-Funktion nicht nutzen!

TARE-Funktion /  
Messen in einem Behälter

 ♦  Wenn Sie ein Lebensmittel in einem anderen 
Behälter wiegen wollen, geben Sie zuerst den 
Behälter in den Löffel 1. 

 ♦ Drücken Sie dann die Taste ON/TARE 4, um 
die Anzeige wieder auf Null zu setzen. 

 ♦ Wenn Sie nun das Lebensmittel in den Behälter 
füllen, wird nur das Gewicht des Lebensmittels 
angezeigt.  
Nehmen Sie den Behälter mit dem Lebensmittel 
von dem Löffel 1, wird ein negativer Wert 
angezeigt. 

 ♦ Drücken Sie erneut die Taste ON/TARE 4, 
um wieder in den normalen Wiegemodus zu 
gelangen.

Messen von Flüssigkeiten
Die Skala im Löffel 1 kann zum Messen von  
Flüssigkeiten verwendet werden (15 - 45 ml oder 
1 - 3 Esslöffel). 

Es kann jedoch aufgrund von Wahrnehmungsfehlern 
zu einer Differenz von bis zu 15 % kommen.

Halte-Funktion (HOLD)
Durch Drücken der Taste HOLD 6 während ein 
Gewicht angezeigt wird bleibt die Gewichtsanzeige 
erhalten, auch wenn Sie den Inhalt aus dem Löffel 
1 nehmen.

Durch erneutes Drücken der Taste HOLD 6 
deaktivieren Sie die Halte-Funktion und das aktuelle 
Gewicht wird wieder angezeigt.
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Batteriewechsel
Sobald die Batterien schwach werden, erscheint im 
Display 2 das Symbol „  “ und erinnert Sie so 
daran, bald die Batterien zu wechseln. Sobald im 
Display 2„  “ erscheint, sind die Batterien 
verbraucht. Wechseln Sie dann die Batterien aus:

 ♦ Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs 5. 

 ♦  Entfernen Sie die leeren Batterien und legen Sie 
zwei neue Batterien des Typs 1,5 V AAA, LR03 
ein. Achten Sie dabei auf die korrekte Polung.

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach 5 wieder. 

Fehlermeldungen
 – „OUTZero“: beim Einschalten der Waage 

befinden sich schon mehr als 30 g Gewicht im  
Löffel 1. Nehmen Sie das Gewicht vom Löffel 1 
und schalten Sie das Gerät erneut ein.

 – „UNSTable“: das Gerät liegt während des 
Einschaltens nicht stabil/wird nicht gerade gehalten. 
Legen Sie das Gerät auf eine stabile Unterlage/
halten Sie das Gerät immer gerade und ruhig in der 
Hand.

 – Die Batterien sind schwach. Die Batterien müssen 
bald ausgetauscht werden!

 – Die Batterien sind leer. Tauschen Sie die  
Batterien aus!

 – Überladen! Das in den Löffel 1 eingefüllte 
Gewicht überschreitet das Maximalgewicht!  
Entfernen Sie Gewicht aus dem Löffel 1!

Reinigen und Pflegen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Verwenden Sie keine scheuernden oder 
chemischen Reinigungsmittel. Diese greifen die 
Oberfläche des Gerätes an!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

HINWEIS

  Den Löffel 1 können Sie zur Reinigung 
vom Löffelstiel abnehmen und separat in 
der Spülmaschine reinigen.

 ♦ Trocknen Sie das Gerät vor der erneuten 
V erwendung gut ab.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie 
die alten  Batterien oder Akkus sowie 
Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
 Entsorgung darauf hinzuweisen, dass 
das Gerät einen Akku enthält.
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 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch 
entsprechende Stellen (Händler, 
Fachhändler, öffentliche  kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt 
werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen 
Schwermetalle mit Buchstaben 
unter dem Symbol: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen 
in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 451797_2310 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können 
durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 451797_2310 Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / 
 Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 451797_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Információk állása · Stand der Informationen:
12/ 2023 · Ident.-No.: SDL300C2-122023-1

4IAN 451797_2310
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